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Although the words have been compiled at one place, the aesthetic
vision is missing even in vigilent commentators including the
grammarians like KÅœrav‚min on the AmarakoÄa. A number of
repetitions may be due to alliterations or with an intention to
introduce beauty in the language.4 The epithets of Rudr in the
Àgveda changed to those of the ViÅ«u or k¼Å«a cult and vice-verse.
It is evident and clear in later lexicons particularly the monosyllabic
where the same letter is applicable to a number of deities e.g. the
letter a. It applies to a number of deities in the monosyllabic lexicons
and highlights its own deity in sectarian lexicons or by the compilers
of dictionaries of a particular sect.5 This tendency can be seen in
the etymologies of the Br‚hma«as and the UpaniÅads as well.6

The etymologies suiting the folk may be seen frequently in he Epics
and Pur‚«as. The principle of substitution of simple word for the
difficult also continued in the Br‚hmans and the rutual literature.7

Nigha«Êu is first attempt to enlist these synonyms. It is not
necessary that these synonyms might be the same like the other
synonyms of the language. Their meaning may be obsolete as the
modern linguistics shows. The meaning enlisted in the Nigha«Êmay
or may not suit to the commentators both traditional and modern.
Luders shows that the meaning of Àta in (Àtsya Yonih) shoul be
"Water" and not the cosmic law.8 Duron‚h has a relation to "house"
in various contexts. The tradition of Y‚ska has quoted the opinion
as to their etymology from the roots (sarv‚ni n‚m‚ni ‚khy‚taj‚ni)
but according to another opinion all the words are not derived
from the roots. Another principle is to derive the meaning according
to the need by the application of any mode (v¼tti) which doesnot
appear to be a sound principle for the true etymology. It is not
necessary that it may have its relation to the languages in the
background viz. The Indo-european languages.9

This need of the investigation of meaning gave birth to the
compilation of the dictionaries. It is quite possible that the
dictionaries of various ingredients e.g. n‚ma, ‚khy‚ta, upasarga
and nip‚ta in various recensions might have been compiled which
were compiled in a compendium viz. Nigha«Êu whose etymology
itself shows that to by Y‚ska in Nirukta where he accepts it a
sam‚mn‚ya. The use of Nigha«Êavah in plural also indicates to
this fact the compilation of a number of indices both general and
special pertaining to various recensions indicate to the fact that
the compilation of various types of Nigha«Êus cannot be ruled out.



64 laLÑr&foe'kZ%

recension which needs investigation in details. A comparative chart
is given by Modak.

CaranavyÒhaCaranavyÒhaCaranavyÒhaCaranavyÒhaCaranavyÒha

The CaranavyÒha in the Atharva Veda PariÄiÅÊas does not
give in detail information. It states that †yurveda as also Abhic‚ra
(magic), is its upa-veda.18

IndicesIndicesIndicesIndicesIndices

†rs‚nukramanœ: It is written by Çaunaka. it is quoted by
SadguruÄisya in Ved‚rthadœpik‚ 16 times. it is quite possible that it
has relation to the Çaunaka recension of the Àgveda because it is
attributed to †rÅa Çaunaka.19

Padag‚dha : It is also an index of the padas of the Àgveda
which is compiled according to the end and number.20

Padag‚dha : it is also an index of the padas of the Àgveda
in accordance with the ending and the number of syllables in the
word.21

The authorship of Taittirœya Sarv‚nukarmanœ is attributed
to Y‚ska also.

Tvanty‚dyanukramanik‚ : it is also related to the Taittirœya
Samhit‚ in accordance with the suffix tu etc. Coming in the end.

†pastamba : It has an anukramanœ related to the Grhya-
†pastambagrhy‚nukramanœ;22   Çrauta-†pastambaÄrautasÒtr‚-
nukramanœ;23 ApastambapÒrvaprayog‚nukramanœ.24   and
†pastamb‚dh‚nay‚jam‚naman-tr‚nukramanœ.25

†Ävalayana : Two inices related to this school are available
viz. †Äval‚yanapÒrvaprayogarganukramanik‚26 and †Äval‚yana-
sÒtr‚nukra-manœvrtti.27

Other indices related to the G¼hya and rituals are:
†vasathyapad‚rth‚-nukrama;28  †dh‚n‚dimantr‚n‚m chandasi
devat‚(chandog‚n‚m); †dh‚n‚dimantr‚n‚manukramanik‚
(R‚mabhaktakrta); †dh‚n‚diman-tr‚nuka, †dh‚n‚nukra-
manik‚.29 Another index related to Pr‚yaÄcitta is :
†podevapr‚yaÄcitt‚nukramanik‚.30

The contents of the ingredients can be inferred because the
roots were also compiled in the Nigha«Êu which were later given
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Pad‚rthakaumudikoÄa, Pad‚rthakaumudis‚rakoÄa and
Padasangraha or Padanighantu are also in the same category. On
the indeclinables (avyaya) which was not a separate category of
the analysis in the Nirukta, a number of dictionaries are available
viz. AvyayakoÄaanonymous; AvyayakoÄa by Mahadeva  in 75
verses and Avay‚rnava by Jayabhattakavi.

Most of the Un‚dikoÄas deal with the Vedic suffixes also
although they are related to the Classical Sanskrit in general. These
are : Un‚dikoÄa by ÇubhasÄœagani (unpublished);
Aun‚dikapad‚rnava by PerusÒri; Un‚dikoÄa by Mah‚deva
Ved‚nti; Un‚dikoÄa with svopaj-atœk‚ by R‚maÄarma Tarkav‚gœÄa;
Un‚dinigha«Êu by VenkaÊeÄvara or Ç‚bdikavidvatavipramodaka
of Kaundinya family; Un‚dipratyay‚ntaÄabdakoÅa or
LakÅminiv‚sa by Çivar‚ma Trip‚Êhœ and Pa-cavargasangrahan‚-
mam‚l‚ by MunishundarsÒri.

K‚rakokoÄa or Vibhaktyarthavivarana is a dictionary of
Sanskrit cases or syntax. Due to the unpublished manuscript, it
cannot be said whether it includes the Vedic material or not.

Paribh‚s‚koÄa is written by LakÅmœn‚r‚ya«a Vy‚sa.

Of the metrics, two anonymous dictioanries on Metrics may
include the Vedic material. Jain dictionaries on Metrics, of course,
do not include Vedic material.

Pad‚nukramanik‚Pad‚nukramanik‚Pad‚nukramanik‚Pad‚nukramanik‚Pad‚nukramanik‚3939393939

The dictionaries of the roots particularly †khy‚t‚nukramanœ
indicates that they are related to the index tradition of the Veda
like the Sarv‚nukramanœ. Kriy‚nigha«Êu or Dh‚tuprayogak‚rik‚
by the king Vœrap‚nŠya in relation to the other dictionaries like
Dh‚tukoÄa by GhanaÄy‚ma also corroborate the same fact. The
Dh‚tup‚thas became an inseparable part of the grammatical system
particularly in Northern India. †khy‚takoÄa-anonymous,
†khy‚taratnakoÄa by S‚ranga and Kriy‚koÄaaso fall in the same
category.

The group of the indeclinables (avyayas) is available in the
classical dictionaries only. Grammatical works collected the
Karmapravacanœyas besides the prefixes (upasargas). A number
of dictionaries related the grammatical categories are also available
for classical Sanskrit. These dictionaries where the material of the
Vedic language cannot be ruled out are: Ast‚dhy‚yœsÒtrakaosa,
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Modak, B.R. The Ancillary Literature of the Atharvaveda : A study
with reference to the PariÄistas for the Kautsavya Nirukta, New Delhi,
1993, p. 388
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